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ISLAMIC MARRIAGE CONTRACT
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274
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O intend to be bound in marriage forever and to live together as husband and wife in
harmony, mercy and love;

s promise to respect each other and (0ok to each other for comfort and solace;

O enter into this marriage of our own free will, voluntarily and without reservation;

s c afftrm that no legal impediments exist for entry into the state of marriage;

s have satisfied our legal and religious requirements to ensure that this is a valid marviage

under the laws of Islam and the State where this marriage is being officiated and we
intend that this contract be enforceable under the laws of our State;

6 agree that should Allah bless us with children that the childven will be raised and
educated in the Islamic faith and values;

s have mutually agreed to a mahr/sadaq as commanded by Allah in the Holy Quran and
the teachings of the Prophet Muhammad (peace be upon him). The mahr set forth in
this contract is an obligation of the husband to his wife in consideration of marriage.
The provisions regarding the mahr are as follows:

aThe mahr is the exclusive property of the wife.

aPayment or delivery of the mahr is a requirement for a valid marriage and an obligation of

the husband to his wife.

a&If an advanced mahyr is provided, it is payable at the time the marriage is officiated.

&If the mahr remains unpaid in the Ausband’s lifetime, it is a charge (debt) on his estale after

his death.

aIf a deferred mahr is provided it is payable at the dissolution of marriage or upon the death

of the husband, whichever occurs first.

alIf the marriage ends in divorce (Zalag) the mahr remains the wife’s property.

&If the marriage ends in X#ul” (divorce upon the wife’s request without cause), a return of

whole or part of the mahr paid to the wife is required.

&If there is a divorce (Zalag) before the marriage is consummated, the husband shall pay one

half of the mahr.

aIf there is X#ul before the marriage is consummated, the wife shall return the mahr paid to

her, unless the husband agrees otherwise.

aIf there is uncertainty regarding the mahr, then the mahr shall be fixed according to the

social position of the wife’s family (Matir mit/{or customary mahr). The amount shall be

determined by the mahr of the wife’s sisters, paternal aunts and uncle’s daughters. If a

customary mahr of the wife’s family is unavailable, then a customary mahr shall be accovding

to the mahr of women of like status with the wife.

N5 + mutually agree that should there arise any conflict or differences between us that we will
seek the guidance of our Islamic faith and attempt to mediate our issues through
Islamic means.

s have read and understand the provisions set forth above and intend to be bound by the

promises and oaths we have made today before Allah and those present to witness our
marriage on this day.




